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A „mi“ iparunkról.
Alsólendva, 1912. junius 1.

A hazai ipar dolgát náiunk igen rövi
desen szokták elintézni. Akiknek csinálniok 
kellene a magyar ipart, azt mondják: kinek 
csinálják, nincs aki pártolja; akiknek pedig 
pártolniok kellene, azok azzal felelnek: mit 
pártoljanak, hisz nincsen arra való magyar 
ipar.

Egyik részen éppen olyan kevés az 
igazság, mint a másikon. Ott van az igaz
ság, hogy túlságosan könnyen veszünk, 
szavakkal rázunk le magunkról mindent és 
túlságosan maradiak, bizalmatlanok és kis- 
liitück vagyunk mindenben. All ez mind a 
két táborra, a termelőkére is, meg a fogyasz
tókéra is. Az egyik tábor nem meri meg
venni azt, amit a magyar gyár állít elő, 
mert bele van rögződve a vérébe, hogy az 
angol, a német áru a finom, az egyedül jó, 

hogy ami nálunk készül, az már csupán 
azért, mert itthoni, kezdetleges és rossz. A 
másik tábor pedig inkább heverted tőkéjét 
négy százalékos bankbetétben, mert nem 
mer nagyobb iparvállalatba fogni és a ke
reskedő inkább tart raktárában idegen 
holmit, fizeti és fizetteti vevőivel a drága 
vámot, mert ugyanazért az árért a vevő 
szívesebben vesz angol szövetet, párisi 
kalapot, német gépet, mint magyart.

Annyiszor, annyiféle változatban és 
helyről hangzottak már el ezek a közhely- 
szerű kifakadások, hogy igazán csodálkozni 
lehet azon, ha megint szőnyegre kerülnek.

Mert a viszonyok ma is alig jobbak vala
mivel, mint mikor a magyar ipar pártolása 
először vált jelszóvá. Alig van tere az 
iparnak és kereskedelemnek, ahol a külföl
det ki tudtuk volna szorítani. Sőt, a külföld, 
érezve a versenyt, mely itt, benn fenyegeti, 
újabb és újabb módjait találja itteni piaca 
megtartásának, tágításának. A külföldi ter
mékek reklámjának piaci zsivajában szinte 
elvész a vérszegény, a gyermekkorát élő 
magyar ipar hangja. Hozzájárul még, hogy 
éppen a piaci lármaütés jelentőségét nem 
fogják fel és nem használják ki eléggé hazai 
termelőink és olyan szerényen, szinte szé
gyenlősen jelennek meg a kereskedelmi 
élet küzdőterén, hogy félénkségük magya
rázatául önként kínálkozik az a hamis gon
dolat, hogy termékeik minősége nem engedi 
meg nekik a versenyt a külföldivel.

Vájjon a fogyasztó közönség rideg 
maradiságán törik-e meg a termelés minden 
törekvése, vagy pedig a kínálat lanyhasá- 
gábari, a túlságos szerénykedésben, az üzleti 
szellem hiányában rejlik a nehézség oka?

Bármint álljon is e kérdés, kétségtelen, 
hogy kereskedőinknek rendkívül fontos 
szerepe van e téren. Hihetetlen, hogy ha 
valamennyi magáévá fenné egy-egy arra 
érdemes magyar ipartermék ügyét, ne le
hetne a fogyasztó közönséget meggyőzni 
annak jóságáról, használhatóságáról és ne 
lehetne egy kis lelkesedéssel, törekvéssel 
éppen nálunk, a mi józan gondolkozása és 
a hazafiság eszményei iránt fogékony né
pünknél egy-egy magyar árut, vagy éppen

séggel helyi terméket éppen úgy bevezetni, 
mint valamely selejtes, de agyonreklámozott 
külföldi cikket. Kereskedőinknek kell első 
sorban belátniok azt a végtelen fontosságot, 
mely saját termékeink pártolásában és az 
idegen dolgok kiszorításában rejlik és nekik 
kell ezt a munkát kezdeményezniük, még 
ha látszólag áldozátokkal jár is az. Ezek 
az áldozatok csak látszólag és ideig-óráig 
maradnak gyümölcsözetlenek, hogy aztán 
később annál dusabban gyümölcsözzenek 
mindnyájunk, de első sorban az iparos és 
kereskedő osztály javára.

Ezt a munkát kezdjék meg avval, hogy 
a külföldi gyárak ordító reklámtábláit vegyék 
le üzletük ajtajáról és dobják ki kirakataik
ból. Azután a hazai árut igazi lelkesedéssel 
ajánlják a közönségnek. A huzódozókat 
győzzék meg, hogy nemcsak az ország, 
hanem e város és vidék közgazdaságának, 
sőt önönmaguknak szolgálnak, amikor a 
magyar ipar, a „mi“ iparunk termékeit vá
sárolják és fogyasztják. Mert ezek a gyárak 
itt vannak a mi földünkön, itteni emberek 
dolgoznak benne, cikkei itt vannak kéznél 
s ami pénzt érte adunk és amit a munká
sok keresnek benne, itt marad az ország
ban, hogy ennek közgazdasági forgalmát 
és erejét növelje.

Kezdjük a magyar gyújtó pártolásán 
a hazafiságot s ne álljunk meg a hangos 
szóbeszédnél, hanem tegyünk is a magyar 
ipar és kereskedelem érdekében valamit.

A „H ejhó“ -ban.
Sáregresi puszta Fejénnegye gyöngye,
Teli buzakalász hajlik ott a rögre,
Közepében áll az öreg „Hejhó csárda,“
Széles e világon nincsen annak párja.
Egyik nyári napon ballagtam én arra,
Szörnyű pártfogásba vett az Isten napja ; 
Melengetett egyre, hogy csak meg ne fázzam,
És úgy kiizzasztott, hogy szinte megáztam.

Egyszer csak jó távol a széles pusztába'
Seprő látszott bökve egy ház oldalába,
Mint régi szakértő, mindjárt ráismertem:
Nem seprőt árulnak, — csárda, . de siettem !... 
Adjon Isten! — mondám, mikor betoppantam, 
„Fogadj Isten! — szóltak, — Jaj, be meleg nap van!" 
Kendtek panaszkodnak itt a hűvös árnyon?
Node csapiár uram, siessen, ne álljon!

Hozzon egy kis mureit, csípős, nyári fajtát,
No meg a tüzet is kissé égni hagyják,
Harapni való kell. Közbe szólt a gyomrom:
•.Azt a csicsergőjét! Dél van, ha én mondom!" 
Elkészült az étel, kotyogott a murci,
Torkomban a lyukat könnyen tudta fúrni...
° ly  könnyen sikamlott, úgy ömlött beléje,
Mint a kicsi patak folyam kebelébe.

Rózsás lett a kedvem, — olyankor ki szegény?. 
Majd odatoppant egy sötét cigánylegény.
„Szabad egyet húznom ?“ S rá is kezdte már is,
— Megnéztem, hogy mit szól rá a bugyelláris;

Volt még benne néhány csengő, fehér fajta,
Elég lesz ez néki, — húzd csak cigány, rajta!

M osolygott az üveg, teli piros borral,
Nógatott a torkom: „Le az alkoholla l!"

Szörnyülködött vón a borellenes gárda,
A kanonok, apát, plébános, ha lá tja ;
Elhisszük mi nekik, tudom, abban bíznak,
Hogy bort csak a misén, máskor vizet isznak. 
Pezsgett a bor s bennem pezsgett a vér, élet,
Majd eszembe ju to tt egy jövendő ének,
M ikor lyukat ásnak a fekete földbe 
S engemet a rög majd dübörögve föd be.

Ott a másvilágon lesz-e majdan csárda ?
Jó bor, nóta, cigány? — fejemet ez já rta ;
Hogyne lenne, hiszen az a nóta járja,
Hogy csak jó borivó kerül menyországba.
Azért gyűl ki este az ég sok csillaga,
Mindegyik egy vidám csárdának ablaka,
S az ég övén az a hosszú, fehér létra 
Nem más, mint a csárdás kezében a kréta

Ifj. REVERENCSICS ISTVÁN

Szeretlek...
Irta : CSIZSEK GUSZTÁV JENŐ.

A levegőből eltűnt a tavaszi, édes ragyogás, 
a virág illata hódítóbb s a fecskék mélyen, alant 
repülnek, alig a föld felett, ügy látszik, a termé
szetben vihar készül, mely a fák gyönge, törékeny

hajtásait megtöri és földig hajlítja a büszke, szép 
virágok tarkaszirmos fejét.

Azután elvonul a vihar és újra kisüt a nap 
és virul a rét, szebben, pompásabban. Az éj néma, 
mélységes csöndje mindent elborít. Mintha álom 
borulna az egész világra, fényes vagy sötét, bús 
vagy káprázatos. És egyben elaltatna minden 
boldogságot és szenvedést, minden gyönyört és 
gyötrelmet.

És ilyenkor, csendes, néma éjszakákon las
san, észrevétlenül lopózik a szivekbe az érzések 
hajnalának első, rózsás sugara, sejtéseket éb
resztve, halvány, ködös vágyakat, bizonytalan, 
homályos és tökéletlen formákban...

Ki tudná meglesni a Teremtés e rejtélyes 
munkáját, mikor a semmiből lassankint anyag és 
lényeg lesz?!

Mert a reggel, a napfény hiába iizi el az éj 
fantomjait. Az érzés gyönge, ébredező csirája a 
szívben azért megmarad. És fejlődik tovább.

Ki figyeli meg makacs kitartással mindennap 
a rügyek fakadását?!

S az ember egyszerre csak azt veszi észre, 
hogy itt van, ami nem volt, ami uj, ami él.

A szerelem ez. A tavasz. Az élet.
Erről álmodoztam én is . . .
Hallottam egy dalt a boldogságról, varázs

igékkel volt a dal megáldva, ah, úgy vágyódtam 
én is eldalolni. Tanulgattam álmomban és félig 
ébren, kínlódva, küzdve, vágyva, keseregve. Sok
szor azt hittem, hogy én is tudom már, de meg
csalt az álom, nem, nem tudom ...
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Jegyzetek Alsólendváról.
A városatyák legutóbbi gyűlése elhatározta 

az. iij tűzoltó-szertár és ezzel kapcsolatosan egy 
hídmérleg építését. Messziről egészen szimpla, 
egyszerű dolognak látszik ez a határozat, de mi 
nagyon jól tudjuk, hogy ez városunknak egy 
újabb, hatalmas lépését jelenti az előretörő hala
dás utján. A legutolsó évtizedet joggal nevezhet
jük el a munka, a haladás idejének. Ez az utolsó 
ti/ év teremtett a régi sáros, füstös faluból csi
nos. városias jellegű nagyközséget s tüntette el 
a városi képviselőtestületből az ósdi, maradi 
szellemet, hogy helyébe az egyre haladó kor intő 
szavának megértését ültesse.

A csatornázás, az aszfaltozás, az ármente- 
sités fontos és nagyszabású munkálatai s a főutca 
több, akármelyik nagyvárosnak is díszére váló 
iij épülete mind az elmúlt tiz esztendő tevékeny
ségét bizonyítják. S ha mindezekhez még hozzá
adjuk azt is, hogy a vasúti gyalogjáró alapja 
folyton növekszik, hogy a tervbevett villanyvilá
gítás előmunkálat alatt áll, hogy a városunkon 
keresztül vezető pozsony—varasdi utat a Toplak 
János-féle vasuti-utcai háztól a Csipkésig a leg
rövidebb időn belül kövezni, esetleg aszfaltozni 
fogják, hogy a nyári fürdő építésének megkez
désétől már csak napok választanak el bennün
ket, s végül, hogy a képviselőtestület egyhangú 
határozata alapján már két éven belül megépítik 
az uj tűzoltó-szertárat és városi hídmérleget, ak
kor — azt hisszük nem ok nélkül tekintünk 
vissza büszkeséggel az utóbbi évek munkáira.

Apropos! világítás. Ennél a pontnál álljunk 
meg egy kissé. Ha jól tudjuk, a villanyvilágításra 
vonatkozó egyéves előmunkálati engedély most 
van lejáróban. Mi fog történni most ? Több, mint 
bizonyos, hogy az fog történni, hogy Wohankáék 
az előmunkálati idő meghosszabbítását fogják 
kérni s a város ezt szó nélkül meg is fogja adni. 
No igen, mert csak nekünk sürgős az ügy, 
Wohankáéknak nem. Ok ráérnek. Érdekes, hogy 
a város mielőtt üzleti összeköttetésbe lépett 
volna a Wohanka-céggel, sokan, akik a képvi
selőtestületen kivid állunk, ezt az összeköttetést 
a lakosságra nézve nem találtuk valami előnyös
nek. Először azért nem, mert Wohankáéknál a 
villanyvilágítás berendezése terén jobb szakértők 
is pályáztak az előmunkálat elnyeréséért; másod
szor azért nem, mert jól tudtuk, hogy Wohan-

Boldogság! Szerelem! Születni kell ezekre.
A sors hozzám kegyetlen volt, igy nem tudom.
De csitt, hisz az élet nem lehet ily kegyetlen. 

Vagy az egész hosszú életen át csak egyszer 
lehet szeretni? Csak egyszer van tavasz? S aki 
egyszer boldog volt, soha többé nem lehet az? 
Igen, többször van tavasz, de szeretni csak egy
szer lehet . . .

Igen, szeretlek és mégis elhagytál? Miért? 
Mert nem vagyok módos fiú? Az igazi szerelem 
tud szenvedni, tud lemondani s nem kérdezi, 
mennyi a keresetem. Vagy sajnálsz talán? Azt 
hitted, fájni fog a búcsú neked is, neken is és 
te nem akartad látni, hogy mennyit szenvedek? 
Pedig mennyit szenvedtem! Mintáz őrült, jártam 
be minden helyet, ahol azelőtt együtt voltunk, 
galy megtépte ruhámat, ág arcomba csapta leve
leit, de én csak tovább kerestelek s nem talál
talak sehol. Mennyit sírtam! Azt hittem, álom volt 
az egész és egyre visszavártalak. Ha megzörrent 
az ág mögöttem, azt hittem, hogy te jö ssz ; ha 
hangot hozott a szél felém, azt hittem, hogy tőled 
jön, de te nem voltál seh o l...

Hisz te azóta boldog lehetsz már, hiszen 
már oly rég, hogy elhagytál, — vagy talán csak 
tegnap volt? Nem tudom ...

Lásd, én jól tudom, hogy már nem szeretsz 
és mégis irok neked, mert oly jól esik hozzád 
szólnom. Azt hiszem, hogy látsz, hallasz, engemet 
és sajnálod azt a bús fiút, akit te elhagytál. Kis 
arcádon lassan gördül le egy könnycsepp. Iste
nem ! milyen szép vagy, mikor sírsz és könnyeid

káéknak csak az a céljuk, hogy a berendezéshez 
szükséges anyag és gépezet az ő gyárukból ke
rüljön ki. Tudni kell ugyanis, hogy Wokankáék- 
nak mindaddig eszükbe sem jutott Alsólendvának 
villanyt csinálni és ehhez előmunkálati engedélyt 
kérni, amig egy helybeli ember maga meg nem 
akarta építeni a telepet. Akkor egyszerre leküldte 
ahhoz a helybeli emberhez az utazóját, hogy 
vegye rá az illetőt arra, hogy majd ha a dolog
ból lesz valami, náluk szerezze be az anyagot és 
gépeket. Es mikor az a helybeli ember nem volt 
hajlandó erre, Wohankáék bosszúból szintén adtak 
be kérvényt a városhoz. S mit tesz Isten? Wohan
káék győztek, ők kapták meg az előmunkálati 
engedélyt.

Nem is olyan régen a csatornázást egy 
szombathelyi korcsmárosra bíztuk, a vizlecsapo- 
lást egy alföldi falusi szatócsra, s a villany
világítás megcsinálását pedig rábíztuk — egy 
cseh vasgyárosra.

Wohanka ur egyébként kitűnő ember lehet 
a maga szakmájában, de ha tőlünk függött volna, 
magyar emberre, magyar gyárra bíztuk volna az 
előmunkálatokat. Mig a mi gyáriparunk csak ten
gődik, inig a mi munkásaink munka hiányában 
kénytelenek kivándorolni, miért adjuk pénzünket 
idegennek, aki talán még színét sem látta orszá
gunknak ?!

Vannak nekünk a villany világítási szakmá
ban elsőrendű szakerőink, miért nem lépett azok
kal érintkezésbe a város s miért szolgáltatja ki a 
közönséget egy olyan cégnek, aki nem is magyar, 
akit nem ismerünk s akit a bosszú hozott ide?!

Ezt a cikket nem a szemrehányásoknak 
szántuk, ezért nem is okozunk senkit aWohanka- 
féle összeköttetésért. De az előttünk álló példák 
óvatosságra intenek bennünket. Nem akarunk 
senki érdekeinek ártani, de a közönség érdekeit 
féltjük. Féltjük különösen akkor, amikor tudjuk, 
hogy ha egyszer Wohankáék megépítették itt a 
telepüket, kizárólagos jogaik alapján teljesen ki 
lesz nekik a közönség szolgáltatva.

Az utolsó tiz évet a munka, a haladás ide
jének neveztük. Az is volt. A következő évek — 
amint az előjelek mutatják — szintén munkában 
fognak lezajlani. Vigyázzunk, hogy ez a munka 
a jól teljesített kötelesség érzetét keltse bennünk 
és ne hordja magán az elhamarkodottság és 
tökéletlenség jeleit.

mögül, mint a nap, tör elő szemed mosolygó 
csillogása.

Egyedül, elhagyottan vagyok e vén falak 
között s aki annyiszor hittem azt, hogy boldog 
vagyok, most valami fáj, nagyon fáj. Siratok, igen 
siratok valamit. Elhervadt valami az én kertem
ben, a fiatalságom, a szeielmem múlandó virága.

Eltűnt, elszállott s nem hagyott itt nekem 
semmit. Érzem, hogy a megjárt utakat megjárni 
újra nem tudnám ...

Vége, vége mindennek, itt már csak árnyé
koknak van helye. És mintha csodálkoznának 
azon, hogy én még közöttük vagyok...

Fáradt v agyok ... a toll kihull kezemből... 
Csak még ezt az egy szót akarom leírni: Szeretlek...

Nem ny íl ik . . .
Nem nyílik már nekem 
A tavasz virága,
Nem meleget többé 
A napnak sugára.

Oda van tavaszom,
Nem maradt más róla,
Csak egy szép pünkösdi 
Nyiladozó rózsa.

Elmegyek messzire 
Attól, kit szerettem,
Róla álmodozni 
S zokogni csendesen.

(Rédics)

Esetek.
A megfejelt becsületsértés. Az alkohol. — Nem ér 
rá. — Vallomás. Hirtelen halál. Nem veszélyes.

Az orvosnál.

Tud a mi parasztunk furfangos is lenni, ha 
akar. Az a polgártárs, akiről itt szó lesz, agyafúrt 
módon fejelte meg a becsületsértést, amiért ötven 
koronára Ítélte a biró. Az ügyvédjével különbö
zött össze az atyafi s irt egy levelet, a melyben 
csak ugy hemzsegett a gazember, huncut, zsivány 
stb. Ezért állították a bíróság elé. Az Ítéletben 
megnyugodott a vádlott s leszúrta a büntetést, 
azután sunyi ábrázattal, alázatosan azt mondja a 
bírónak:

Furcsa törvény ez, uram! Ha az ember 
egy tekintetes urnák azt mondja, hogy gazember, 
megbüntetik.

— Bizony, az ugy van, bácsi, — mondja a 
biró. Máskor fogja meg a nyelvét, meg a tollát!

A polgártárs még alázatosabban folytatta:
— De hát ha az ember azt mondja egy 

gazembernek: tekintetes ur, azért nem jár bünte
tés, ugy-e?

A biró mosolyogva mondja:
— Persze, hogy nem!
Erre az atyafi nagy alázatosan odafordul az 

ügyvédhez (aki bepörölte) és elbúcsúzott tőle:
— No hát, az isten áldja meg — tekintetes ///!

*

Megtörtént. Tegnapelőtt este ugy 11 óra felé 
az uradalmi kert előtt egy urias ruházatú fiatal
embert talált a földön fekve egyik éjjeli őr. A 
fiatal tir, nem törődve a hűvös idővel s a kényel
metlen fekvőhellyel, jóízűen horkolt. Az őr nagy- 
nehezen lelket vert belé.

— Menjen haza, hiszen megfázik, — mondta 
jóakaratalag neki.

A fiatal ur megdörzsöli a szemét és ijedten 
körülnéz. Az őr tovább beszél:

— Nem rested úriember létére a földön fet- 
rengeni ?

— Nem vagyok én ur!
— Hát micsoda?
— Részeg ember vagyok!
Az őr az őszinte férfiút, a ki különben az 

ivás mesterségében igen nagy művészetet szokott 
tanúsítani, karonfogva szállította a lakására.

♦

Egy szentgyörgyvölgyi gazdaembernek most 
kedden valami ügyes-bajos dolga akadt a varos
ban. Mikor a dolgát elvégezte, beült a „Korona" 
söntésébe és addig ivott, amig a sárga földig le 
nem szopta magát. Addig a kocsija, meg a lovai 
ott ácsorogtak a vendéglő udvarán.

Ugy kilenc óra tájban végre felcihelődik és 
rémségesen ingadozó lépésekkel megindul, hogy 
hazamenjen.

Egy helybeli ismerőse marasztalja, hogy 
aludjon nála, s csak holnap menjen haza, mert 
igy valami baja talál lenni.

— Azt nem teszem, — feleli a szentgyörgy
völgyi, — ha törik vagy szakad, még ma nekem 
haza kell mennem, ha mindjárt holnap estére érek 
is haza. . .

*
Bájos, édes angyal,
Hidd el, ugy szeretlek,
Mint talán ideált 
Még sohsem szerettek.
Csak ha rád pillantok,
Keblem már is dobban, .
Oh csak bár egy kissé 
Tudnál főzni jobban . . .

*
A tegnapelőtti postával egy levelező-lapot 

kaptunk, amely a következő gyaszesetröl ad Iliit: 
„Tessék kérem kiirnyi a zujságba, hogy 

Oosztola községben nagy halál csőit. Egy ide
való embür, névszerént a Frics Jancsi ebéd 
után egészségesen lefeküdt a zagyba és arra 
ébredt föl, hogy mtighótt. Hörtelen."

•
Ezt a kis esetet kebelei emberek mesélték 

nekem. A talajokban az éjjeli őr észre vett egy 
embert, aki bujkálva ment a házak mellett s ugy 
látszott, hogy valamit visz a kabátja alatt.

— Mit viszel? — szólítja meg az őr a buj
káló alakot.

— Gyilkol viszek barátom, ölni akarok, — 
felel amaz s a kabátja alól egy pint bort luiz elő.

Az őr nem jött zavarba, hanem amint száz
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más éjjeli ör is cselekedne, kikapta a tréfáló kezé
ből az üveget, a szájához emelte és el sem vette 
onnan addig, amig egy cseppet érzett benne. 
Azután visszaadta az üveget, ezekkel a szavakkal:

_ Itt van a gyilok hüvelye vissza, ezzel
senkinek sem árthatsz!...

*
Gábris gazdának a füle fáj, rászánja tehát 

macát, hogy bejön Lendvára az orvoshoz. Hozza 
magával a fiát is.

Az orvos megvizsgálja és azt mondja, hogy 
bagatell az egész. Leül és receptet ir. Gábris bá’ 
megkérdi, hogy mivel tartozik.

— Két koronával, — feleli a doktor.
A gazda egy koronát tesz az asztalra, mire 

a fiú figyelmezteti, hogy a „felcser" kettőt kért.
— Jó, jó, — mondja a gazda, — hadd lássa, 

hogy tényleg nagyot hallok...h3 Gyűjtötte: MIKI

Esküdtszéki tárgyalás.
A m iskárolók háborúja.

Saját tudósítónktól. -
Véres kenyérharc szintere volt az alsóletidvai 

kir. járásbíróság területén fekvő Lentikápolnán 
f. évi március 28-án a korcsma ivószobája. Idős 
P i c h 1 e r György, ifjú P i c h 1 e r György és 
F i n g c r 1 o s Jakab salzburgi disznóherélök, kik 
régi haragosai N a g y  János lentikápolnai miská- 
rolónnk, revolverekkel támadtak haragosukra, ki 
egy régebbi vcrekedési ügyben történt kiegyezés 
alapján 100 koronával tartozott nekik. A kenyér- 
irigységből kitört háború közvetlen oka az volt, 
hogy N a g y  vonakodott nekik a pénzt megadni. 
Emiatt megtámadták s több revolverlövést tettek 
rá, de szerencsére csak egy találta s az 20 nap 
alatt g' ógyuló sebet ütött rajta.

Ezt az ügyet csütörtökön tárgyalta a zala
egerszegi esküdtbiróság. A tárgyalást dr. F r i t z  
József elnök vezette.

A vádlottak s a tanuk kihallgatása után a 
fenti tényállás nyert bizonyítást, azzal, hogy a 
felbujtó az öreg Pichlcr volt, inig a lövéseket a 
másik kettő intézte a sértettre.

Dr. Cs a j á g h y  Károly kir. ügyész szándé
kos emberölés kísérlete miatt emelt ellenük vádat. 
Az esküdtek dr. N á b r á c z k y  Béla védőbeszédé
nek meghallgatása után ugyanebben mondotta ki 
őket bűnösöknek, mire a törvényszék id. Pichlcr 
Györgyöt 8, ifj. Pichlcr Györgyöt 8, Fingerlos 
Jakabot pedig 7 havi börtönre ítélte. — Védő 
semmiségi panasszal élt.

H Í R E K .

Á llatorvosok á th e lyezése . A m. kir. 
íöldmivelésíigyi miniszter F i i r s t  Sándor Csák
tornyái járási és E l s c h l e g e r  Elemér nagy- 
kanizsai városi m. kir. állatorvosokat kölcsönösen 
áthelyezte.

— N évm agyarosítás. W őrt mari Sándor 
alsólendvai születésű, szombathelyi kereskedősegéd 
nevét belügyminiszteri engedéllyel Vajdára vál
toztatta.

— Beteg a m egyéspüspök. Gróf Mi ke s  
János, egyházmegyénk fiatal, népszerű püspöke, 
nagybetegen fekszik szombathelyi lakásán. Répce- 
szentgyörgyön bérmált az egyházfő, ahol rosszul- 
let fogta el, úgy, hogy a bérmálást félbe kellett 
szakítani és a püspököt autón vitték be Szombat
helyre. Betegágyához táviratilag elhívták dr. 
L u m n i t z e r  Ernő udvari tanácsos, egyetemi 
anart, aki a püspökön a vakbélgyulladás tüne

teit állapította meg. A baj annyira komoly, hogy 
minden valószínűség szerint operatív beavatko
zásra lesz szükség.

— A novai főszolgab író  jubileuma.
Harmincéves szolgálati jubileumát a múlt héten 
ülte meg M a y e r  István, a novai járás népszerű 
és közszeretetben álló föszolgabirája. A járás 
tisztviselői s a járásbeli törvényhatósági bizottsági 
tagok által rendezett ünnepségen a vármegyei 
tisztviselői kar nevében Á r v a y  Lajos alispán, a 
járási tisztviselők nevében dr. S z é k e l y  József 
járásorvos, a ;arási jegyzők nevében H ö h n Béla 
lentii körjegyző, a járásbeli tanítók nevében pedig 
Má r t i  n c s e v i c s  Ferenc novai tanító üdvözölte 
a jubilánst, aki meghatva mondott köszönetét a 
szives megemlékezésért. Az ünnepséget hatvan 
teritékü bankett zárta be.

K é p v is e lő t e s t ü le t i  k ö z g y ű lé s .  Alsó- 
lendva nagyközség képviselőtestülete tegnap d. u. 
5 órakor közgyűlést tartott T orna  János város- 
biró elnöklésével. A közgyűlésen, amelyre jövő 
számunkbab még visszatérünk, az 1912. évi pót
költségvetést, az 1913. évi köitségvetés-elöirány- 
zatot s a rendőrök fizetés-emelés iránti kérvényét 
tárgyalták s több illetőségi ügyet intéztek el.

E s k ü d t -v á l a s z t á s .  K ü r o n y a  József 
községi esküdt ezen állásáról lemondott. Helyét 
f. hó 7-én délelőtt fél 12 órakor választás utján 
töltik be.

— K ussevich T ivadar ünneplése. Meg
írtuk, hogy a király K u s s e v i c h  Tivadar 
szombathelyi máv. üzletvezetőt boszniai osztály
főnökké nevezte ki. A népszerű és mindenki által 
tisztelt hivatalfő távozása alkalmából az iizletve- 
zetöség tisztviselői a mérnökegylet tagjaival kar
öltve bucsubankettet rendeztek a vasmegyei ka
szinó éttermében, melyen mintegy 250-en jelentek 
meg. Az ünnepelt osztályfőnököt azonban beteg
sége a bankettől távoltartotta. Helyettesként Egan  
Alfréd h. üzletvezető jelent meg, ki tolmácsolta a 
távozó üzletvezetőnek kartársai iránt érzett mély 
szeretetét. — A banketten számos felköszöntő 
hangzott el.

A dók ivetés. Május hó 29-én és 30-án 
adókivetés volt városunkban. Ezeken a napokon 
azoknak a kereskedőknek és iparosoknak a III. 
osztályú kereseti s a nyilvános számadásra köte
lezett vállalatok és egyletek rendes adóját tár
gyalták, akik egy éven belül, a legutóbbi adó
kivetés óta telepedtek le Alsólendván és a járás 
területén. A nyilvános számadásra kötelezett vál
lalatok és egyletek adóját május 29-én G y e n g e  
Sándor zalaegerszegi m. kir. pénzügyi számtaná
csos tárgyalta, mig az iparosok és kereskedők 
III osztályú kereseti adóját május 29-én és 30-án 
E n y e d y  Albert zalaegerszegi pénzügyi titkár 
tárgyalta. A tárgyaláson működő adókivető-bi- 
zottság elnöke K a r a b é l y o s  Elek és jegyzője 
I l l é s  Gyula volt, tagjai pedig T i v a d a r Ferenc, 
F e r e n c z y  József és F r e y e r  Lipót voltak.

T í z  é v e s  t a lá l k o z ó .  A helybeli állami 
polgári fiúiskolának az idén végző növendékei 
baráti szerződést kötöttek, hogy most pünkösd 
vasárnapjához 10 évre, vagyis 1922 pünkösd 
vasárnapján Alsólendván, a polgári iskola épüle
tében találkozóra jönnek össze. Kötelezték magu
kat arra is, hogy 10 évig minden évben egy-egy 
koronát fizetnek avégböl, hogy az igy befolyt 
összegből olyan társuk útiköltségét, ki a talál
kozón szűkös anyagi helyzete miatt máskép nem 
jelenhetne meg, megtérítsék.

— H alász Alfréd színigazgató kérvénye. 
H a l á s z  Alfréd színigazgató, ki társulatával jelen
leg Zalaegerszegen játszik, kérvényt intézett vá
rosunk elöljáróságához, melyben f. é. szeptember 
1 -étöl 20-áig terjedő időre játszási engedélyt kért. 
Az engedélyt az elöljáróság természetesen megadja.

— Vörhenyjárvány N agypalinán. Nagy- 
palinán vörhenyjárvány uralkodik a múlt hét óta. 
Az alsólendvai főszolgabiróság szigorú rendeletet 
adott ki a járvány terjedésének meggátlására. Az 
iskolát bizonytalan időre bezárták s az egyes 
fertőzött házakhoz őröket állítottak.

— Mulatság az erdélyi ciklon károsultjai 
javára. Az alsólendvai Katii. Nőegyletnek az er
délyi ciklon károsultjai javára tervbevett nyári 
mulatságát a rendezőség június 9-éröl június 
29 éré halasztotta. A mulatságot — mely igen 
nagyszabásúnak Ígérkezik — a Gólyafai erdőben 
tartják 1 korona személyenkinti belépti-dij mellett.
A közönség szórakoztatására lesz jux-tombola, 
szépségverseny, tűzijáték és sok egyéb mulattató 
dolog. Az Elnökség lapunk utján is kéri a közön
séget, hogy jux és komoly tombolatárgyakat ado
mányozni szíveskedjenek. A mulatság délután 4 
órakor kezdődik. Egy tombolajegy ára 20 fillér 
lesz. A meghívókat most küldi szét a rendezőség.

Csány László szobra. Csány László
nak, az 1849 iki vértanúnak zalaegerszegi szob
rára, mint a Magyar Paizs közli, eddig 31.483 K 
33 f. gyűlt egybe.

Megzavart lakodalom . Szombaton 
este lakodalmat ültek az alsólendvai járásban 
levő Alsószenterzsébeten T ó t h  János házában. 
Javában folyt a mulatság, húzta a cigány, járta 
a csárdás, mígnem egyszerre valaki bekiáltott az 
ablakon:

— Ég a ház!
A lakodalmasok kirohantak az udvarra s 

csak akkor látták a veszedelmet: felettük a ház 
egy láng volt. Gyorsan nekiláttak a mentésnek, 
de a megfelelő oltási eszközök hiányában nem 
sokra mentek, a tűz átcsapott K o v á c s  Ferenc 
szomszédos lakóházára s pár pillanat múlva az 
is lángba borult. Úgy Tóth telkén, mint Kovácsék- 
nál ez épületeken kiviil igen sok takarmány és 
gazdasági eszköz lett a tűz áldozata. Úgy beszé
lik, hogy valaki, akit nem hívtak meg a lakoda
lomra, bosszúból gyújtotta rá a násznépre a házat, 
de ennél még valószínűbb, hogy a lakodalmasok 
közül valaki az udvaron cigarettára gyújtott és 
ilymódon keletkezett a tüzveszcdelein, mely igen 
könnyen emberáldozattal járhatott volna.

Kérelem. Miután „KcbclhuUúnwk" cimü 
könyvem a sajtó alól kike*ült s mivel annak meg
rendelt példányait szét is küldtem, de mert azok 
ára nagyon hiányosan folyt be kezeimhez, feltéte
leznem kell, hogy valamely kézbesítési hiba történt; 
miért is felkérem t. megrendelőimet: szívesked
jenek tudomásomra juttatni, ha a megrendelt 
példányt nem kapták volna kézhez; ellenkező 
esetben kérem az illető hátralékos megrendelőket 
az áraknak szives beküldésére. Egyben a t. 
olvasóközönséget tiszteletteljesen van szerencsém 
értesíteni, hogy könyvemből néhány fölös példány 
maradt, melyeket példányonként 3 koronáért szi 
vesen szállítom további megrendelés esetén. — 
Alsólendva, 1912. május 30. Tersdnczky Gyula.

— M egvadult lovak. Kedden délután 6 
óra tájban Rédicsen könnyen végzetessé válható 
balesetnek volt okozója két megvadult ló. Sug á r  
Manó reszneki uradalmi intéző 15 éves Mariska 
nevű leánya kedden délután a :: <6 órai vonattal 
érkezett meg a rédicsi vasúti állomásra Moórról, 
ahol rokoni látogatóban volt. Sugár az állomásra 
kocsit küldött a leánya elé, melybe ez, S t e r n  
Miksa bogiári birtokközvetitővel együtt, aki szin
tén Resznekre akart utazni, beült és a kocsi el
indult. Rédicsen, u Fürst-féle vendéglő előtt egy 
cigányokkal telt sátoros kocsi jött velük szembe, 
ettől a lovak annyira megijedtek, hogy a kocsit 
elragadták. A kocsis teljes erejéből fékezett, de 
a lovak csak annál vadabbul vágtattak előre. A 
fékevesztett száguldás közben egyszerre a lovak 
egy kavicshalmaznak húzták a kocsit, amely eb
ben a percben felborult. Sugár Mariska a kocsi 
alá került, mig Stern és a kocsis magas ívben 
repültek ki az ülésből. Persze, mind a hárman 
megsérültek. A legsúlyosabb sérülést az intéző 
leánya kapta, aki jobb kezén könyökben csont- 
zuzódást szenvedett. A szerencsétlenül járt uri- 
leányt másnap kocsin behozták Alsólendvára, hol 
dr. B r ü n n e r  József községi orvos részesítette 
első segélyben.

— Dúvadak pusztítása. Az alsólendvai 
főszolgabiróság közhírré teszi, hogy F u s s  F, 
Nándor országgy. képviselő engedélyt nyert arra.

C sé p lé sh e z , g ö z e k e s z á n tá s l io z ,  t é l i  f ű t é s h e z  k i v á l ó a n  alkalm as
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hogy rcszncki vadászterületén 50 gramm strichnin- 
neí a dúvadakat pusztíthassa. A mérgezett tár
gyakhoz nyúlni, azokat az eredeti helyről elvinni 
és megsemmisíteni szigorúan tiltva van.

V endéglők és szállodák zárórája. A 
vármegyei törvényhatósági bizottság a szállodák 
és vendéglők záróráját a nyári hónapokra módo
sította. Eszerint a vármegye területén levő összes 
nagyközségekben igy Alsólendván is — május 
15-tó. szeptember 15-éig a vendéglők és szállo
dák éjjeli 1 éiráig tarthatók nyitva A kávéházak 
záróra-ideje (éjjeli 12 óra) a nyári hónapokra is 
változatlanul fenmarad, kivév _■ a fürdőhelyeket, 
ahol a kávéházak éjjeli 3 óráig tarthatók nyitva.

Iparosok m ulatsága. Az Alsólendva- 
llosszufalui Ipartestület f. h" 9-én (vasárnap) a 
Biau-féle vasúti vendéglő kerthelyiségében zárt
körű nyári táncmulatságot rendez Kezdete d. u 
4 ólakor. Belépti-dij személyenkint 1 korona, 
családjegy 2 korona.

A kisörsi hercegnő. Tapolcai tudósítás 
alapján az „Alsólendvai Híradó" is hirt kö/ölt 
arról, hogy a Tapolca melletti kisörsi szőlőhegyen 
lakó H e g e d  ii s Ferenc vincellér felesége állítólag 
pórt indított az elhunyt lápót belga király ha
gyatéka ellen és hogy egy tapolcai ügyvédet 
bízott meg a képviselettel. A híradás tárgyánál 
fogva természetesen nagy érdeklődést keltett, de 
nem fedte teljesen a valóságot, mert mint utólag 
értesülünk, csupán annyi igaz, hogy Hegedűs 
l'erencné felkereste dr. B e r g e r  Sándor tapol
cai ügyvédet s előadta, hogy régi latin szövegű 
hiteles okmányokból megállapítható, miszerint ö 
és több rokona néhai lápot belga király nejéve! 
anyai ágon állítólag rokonságban voltak s arra 
kérte dr. Berger Nándort, hogy szerezzen hiteles 
értesítést arról, vájjon róluk nem történt-e emlí
tés lápot király végrendeletében és nem hagyo
mányozott-e nekik valamit az örökhagyó. Hege- 
düsné okmányai alapján most puhatolnak ez 
ügyben és valószínű, hogy az egész dolog csak 
regényes iliuzió.

O rszágos gazdagyü lés. A Magyar 
Gazdaszövetség f. évi országos gazdagyülését 
junius 19-én, szerdán d. e. 10 és fél órakor Sió
fokon, a Balaton partján fogja megtartani. Napi
rend: 1. Elnöki megnyitó, tartja Darányi Ignác 
elnök. 2. A mezőgazdasági termelés védelme, 
előadja Bernát István. 3. Nemzeti földbirtok politi
ka, előadja Meskó Pál. 4. A gazda jövedelme és a 
mezőgazdasági termények értékesítése, előadja 
Óvárv Ferenc. Nagygyűlés után társasebéd. Egy 
Egy teríték K 3.10.

Holttest a síneken. A gyékényesi 
pályafelvigyázó egy összeroncsolt holttestet talált 
a vasúti síneken. A fej a törzsről le volt vágva és 
ott hevert a töltés szélén, mig a test a vágányok 
között feküdt borzalmasan megnyomorítva. A 
pályafölvigyázó azonnal jelentést tett fölötteseinek, 
akik kiszálltak a helyszínére, egyben pedig érte
sítették a csendörséget is. A vizsgálat során meg
állapítást nyert, hogy a halott B á l i n t  L a j o s  
szentkirályi gazda, aki csütörtökön éjjel gyalogo
san hazafelé igyekezett. Lehetséges, hogy egy 
kissé mámoros is volt és igy történhetett meg, 
hogy nem vette észre a közeledő gyorsvonatot, 
amely keresztülgázolt rajta.

Hid a Balatonon Szántód és Tihany  
között. Az a hatalmas gazdasági föllendülés, mely 
a Balaton mindkét partján oly szemláthatólag és 
évröl-évre fokozódó irányban mutatkozik, a Ba
laton körüli idegenforgalomra való tekintettel is 
megkívánja a jobb és tökéletesebb úthálózati 
berendezkedést vizen és szárazon egyaránt. Ré- 
gente megfelelt a kompjárat, ma azonban a 
megjavított viziközlekedés sem elégíti ki a kívá
nalmakat. A 80 kilométer hosszú Balaton felső 
és alsó partja az esztendő legnagyobb részében 
teljesen el van zárva egymástól. A tavasz-őszi 
időben révfiilöp-boglári naponkinti két hajójárat 
és a siófok-balatonfüredi csupán májustól kezdődő 
naponkénti egy hajójárat nem fedi sem a szük
ségletet. sem a kívánalmakat. Jó hajóközlekedés 
csak nyáron van és az a régies elavult komp- 
közlekedés, mely Szántód és Tihany között fönnál. 
szintén nem tekinthető közlekedő útnak. A fejlett 
viszonyok mást kivannak. Azt, hogy a természetes 
útvonalon, a természet által kijelölt részen vashid 
kösse össze az alsó partot a felsővel, Tihanyt 
Szántóddal. E kivánalom bő indokolásával felter
jesztést intézett a balatoni s /ö \ etség a kereskedelmi 
miniszterhez, kérve tőle a tihany-szántódi áthida
lás kérdésének tanulmányoztatását, terv és köll- 
zégvetéskészittetését és ezen alapon a balatoni
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közlekedés megjavítása értelmében az eszme ki
vitelre juttatását.

A világ legszebb meséi. Ez a cinie Sebők 
Zsigmotw! is Benedek Elek ke es gyermeklapja, a Jó Paj
tás újabban megindított sorozatának, mely a világirodalom 
k-gs/ebb meséit k< >/li művészi niagyarságu átdolgozások
ban. A legújabb számában egy bajos orosz mese van 
elmondva a hóvirágról. A ki' olvasok buzgón felelgetnek 
arra a kérdésre, hogy ki mi szeretne lenni Zsiga bácsi 
kacagtató mókával mulattat, Rákosi Viktor pedig folytatja 
regemet. A kis krónika rovat aktualitásai, a rejtvények, 
szerkesztői i/enetek egészítik ki e szám gazdag tartalmát.

A Jo Pajtás-t a Franklin-társulat adja ki; előfizetési 
ára negyedévre 2 korona 50 fillér* félévre 5 korona, 
egészévre 10 k trona. Egyes szám ára 20 fillér. Előfizeté
seket elfogad es mutatványszámokat küld a „Jó Pajtás" 
kiadóhivatala Budapest, IV., Egyetem-utca 4.

B etörés egy m alom ba. P o r é d <> s 
András murnmelencei (Melinc) vizi-mahnát szom
baton éjjel feltörték és onnan nagyobb mennyi
ségű szemes gabonát és lisztet loptak el. A bela 
tinci csendőrség kinyomozta, hogy a malmot 
Berr. y á k  Mihály felsőbesztercei mólnál legény 
törte fel, aki a lopott holmit két muramelencei 
embernek eladta. Bernyákot feljelentették az alsó
lendvai kir. járásbíróságnál.

M egfulladt a párnák alatt. Zsupánec 
Antal ráckanizsai földműves a feleségével hétfőn 
kiment a mezőre, hogy földjéről füvet hozzanak. 
Leányuk, az öt hónapos kis Katica gondozását 
azalatt egy öregasszony gondjaira bízták. Este, 
mikor hazamentek, a kis leánykát az ágy párnái 
között halva találták. Megfulladt a párnák alatt, 
melyeket az öreg asszony azért rakott rá, hogy 
meg ne fázzék. A gondatlan öregasszonyt feljelen
tették a kir. járásbíróságnál.

— Az agy velő  nagyságáról. Az agy velő 
nagyságáról nagyon szeretnek az értelmi erő 
nagyságára következtetni. Szeretnek Turgenjev 
nagy koponyájára hivatkozni s egyik-másik ki
váló emberére, akin ez a feltevés beigazolódnék. 
Nálunk meg a Deák Ferenc nagy koponyája 
emlékezetes Azonban itt már az ő kalap-epizódja 
mégis gondolkodóba ejt. Ugyanis valaki, senki 
Deákhoz képest, elcserélte Deák kalapját s azzal 
adta vissza:

Urambátyám, körülbelül egyforma fejünk
van.

— Körül igen, — felelt Deák, — de belül
nem.

Azaz bizony lehet nagy fej jelentéktelen is. 
Most Kohlbrugge tette ezt az ügyet tanulmány 
tárgyává. Az angoloknak, oroszoknak, svédeknek, 
cseheknek nagy fejük van. Agyvclősulyuk 1400 gni. 
franciák, osztrákok, szászok, svájciak könnyebb 
fejüek. Átlag-súly 1266. Már most azonban a 
négerek átlagos agyvelősulya 1331 A kínai ku
liknál 1430-at talált. Az eszkimóé is súlyos. Né
mely majomnak is súlyosabb az agyveleje, mint 
az emberé. Az elefánté meg éppen. — Igaz az, 
hogy nem az agyvelö súlya teszi ki az értelmes- 
séget, hanem tisztán csak az agyvelő belső struk
túrája. Ennek a finomodásával, fejlődésével fejlő
dik az emberi értelem.

Tűz a járásban. Radamosban múlt 
vasárnap tiizilárma verte fel a lakosságot nyugal
mából. S z a b ó  Mihály portáján keletkezett a 
veszedelem, Szabó zsúppal fedett lakóháza gyul
ladt ki eddig még ismeretlen okból. A tűz át
csapott H o r v á t h  Gáspár és Horváth György 
zenészek közös lakóházára s még mielőtt lokali
zálni lehetett volna, úgy ez, mint Szabó Mihály 
háza elhamvadt.

A sikkasztó segéd jegyzö . Még három 
évvel ezelőtt történt, hogy Apátiban B u s Lajos 
segédjegyzö több ezer korona hivatalos pénz el- 
sikkasztása után Amerikába szökött. Itt jogügyi 
irodát nyitott és eleinte a sikkasztott pénzből élt, 
majd tovább folytatta csalásait. Most Ellis-Islandon 
elfogták és értesítették az apáti csendörséget. 
Búst, aki bigámiát is követett el, hazahozzák.

„Vasárnapi Újság." A hét aktualitásai közül 
s/cp képekben közli a Károlyi-palotában tartott kerti 
ünnepélyt, az erdélyi orkán pusztításait, a Wagner-ciklus 
főbb szereplőit, a brassói tenyészállatkiállitást, a kutyaki* 
állítást, Damjanich szolnoki szobrát, az állatkert megnyi
tását stb. Egyéb közlemények: az uj dán király és neje, 
Roosevelt es Taft, a két amerikai elnökjelölt együttes képe, 
Als/eghv Kálmán jubileuma s a rendes heti rovatok. Iro
dalom es művészet, sakkjáték stb.

A „Vasárnapi újság" előfizetési ára negyed évre öt 
korona, a „Világkrónikáival együtt hat korona. Megren
delhető a .Vasárnapi l ’jság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV. kér.. Egyetem-utca 4. szám). Ugyanitt megrendelhető 
a „Képes Néplap", a legolcsóbb újság a magyar nép sza
mara. félévre két korona 4(i fill.

Nick Cartcr szenzációs detektív-töt té
tietek. Uj soro/nt! Érdekfeszitö olvasmányok. Egy 
füzet ára 24 fillér. Minden füzet egy teljes regény 
Kapható Balkán) i Ernő könyvkereskedésében.
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MECjJKLENT! MECiJKLENT

Dr. TERSÁNCZKY G Y U L A :

„KEBELHULLÁMOK"
cin iü verseskönyve.

A 122 verset tartalmazó könyv ára 
fűzve 3 korona.

A tiszta jövedelem 20*<-a az alsólendvai kath. és izr.
nőegyletek s a polgári iskolai ifj. segélyző-egyesület 

javára lesz fordítva.
A mii megrendelhető a szerzőnél A l s ó 

l e n d v á n  és lapunk kiadóhivatalában.
t i  *

K özgazd aság .
A gabonafélék  ápolása .

A legtöbb gazda a gabonaféléket aratásig 
teljesen magukra hagyja. Azok ápolására nem 
gondol, mert tudja, hogy minden beavatkozás 
nélkül is megfelelő termést adnak. Pedig a gyakor
lat teljes határozottsággal igazolta, hogy az ápoló 
munkálatokat meghálálják.

Az ápolási teendőkhöz a kővetkező mun
kálatok tartoznak:

A vetések megboronáUisdnak célja, hogy a 
fogas a megtömött talajt felpolhanyitsa. Ennek az 
az eredménye, hogy a levegő átjárja a talajt, azt 
szellőzteti, á gyökerek szabad lélegzését, jobb 
táplálkozását elősegíti, másrészt az altalaj nedves
ségét nem engedi a felszínre, mert a borona a 
vizet szállító hajcsövekg* összetörte. A tavaszi 
eső jobban beszivárog s igy a talaj nedvességi 
viszonyai igen kedvezően módosulnak, vetéseink 
a szárazságot jobban bírják. Nagy előnye a boro- 
nálásnak az is, hogy a gyomot irtja.

Sok gazda azért nem fogasolja a vetését, 
mert attól fél, hogy a borona sokat kitép, nagy 
kárt tesz benne, pedig a német gazda már régen 
kimondta: aki boronái, az ne nézzen vissza. Ne 
ijedjünk tehát meg. A kitépett szálak helyett a 
megmaradtak ezerszeresen kárpótolnak bennünket. 
A boronálálás többszörös öntözéssel ér fel és 
még minden sok jóval.

Az őszi gabonák közül rendesen a búzát 
fogasoijuk meg és pedig akkor, midőn a gyom
magvak már kikeltek. Időjárás szerint ápril elején, 
vagy vége felé. Korábban nem szabad, mert 
akkor kedveznénk a boronálással a még ki nem 
kelt gyomok fejlődésének s talajunk jobban el
gyomosodnék. Rozsnál a boronálástól rendesen 
eltekintünk, mert tavasszal gyorsan szárba megy 
s igy csak kárt tennénk benne. Az árpa és zab, 
ha kellően megerősödött, szintén meghálálja a 
boronálást.

A vetések hengerezése csak kivételes esetek
ben kívánatos. Ilyen esetben, mihelyt a talajon 
járhatunk, azonnal hengerezzünk, hogy a felhúzott 
gyökeret a henger ismét a földhöz nyomja s igy 
annak megeredését biztosítsa. Elitélendő, ha a 
gazda csak szokásból hengerezi le vetését, meit 
ezzel igen sokat árt azok fejlődésének. Ha már 
felfagyás miatt kénytelenek vagyunk hengerezni, 
a jó gazda akkor is, mihelyt vetése megerősödött, 
az összetörnöd talajt fellazítja, a vetést meg- 
fogasolja.

A gyomok irtása is az ápolási munkálatok
hoz tartozik. Ezt részben boronálással érjük el. 
Az évelő acatot legjobb akkor mélyen kibökni, 
kiacatolni, ha jó arasznyi magas. A tavaszi veté
sekben gyakran igen nagy számmal fellépő vad
repce ellen legsikeresebben úgy védekezünk, ha 
táblánkat 20" ,,-os vasgáliccal megpermetezzük. 
Permetezés után a vadrepce kiég, elfeketedik, de 
a gabonának nem árt, annak levelét nem égeti.

Védekezés a megdőlés ellen. A tulbúja idő
járás sokszor a gabonafélék megdőlését okozza. 
A növények annyira beárnyékolják egymást, hogy 
nem jutnak elegendő világossághoz, s ennek kö
vetkeztében a szár megnyúlik, elvékonyodik, erőt
len lesz, s igy a kalász súlyától lefekszik. A 
kalász-képződés hiányos, a rozsda bő talajra talál, 
elhatalmasodik, s a végeredmény sovány termés. 
Védekezhetünk olyformán, hogy vetésünket óva
tosan legeltetjük, a búzát sásolni szokás. Ha szárba 
ment, hengerezéssel tartjuk vissza a fejlődést. Ahol 
rendszeresen mutatkozik a megdőlés, ott ritkább 
vetéssel védekezzünk.

VASÁRNAP, JUNIUS 2.
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Viszárverési hirdetmény kivonata
Az alsölendvai kir. járásbiróság mint tlkvi 

hatóság közliirré teszi, hogy a Nagykanizsai Taka
rékpénztár végrehajtatónak Tótli János és neje 
Tótli Mari ortaházi lakos végrehajtást szenvedők 
elleni 900 korona töke és jár. iránti végrehajtási 
ügyében Tóth Jánosnak és neje Tóth Márinak az 
alsölendvai kir. járásbiróság területén levő s a 
pákái 707. sz. tjkvi A. f  1—4. sor 428 42, 428 44, 
42,s 44, 428 45. Iirszám alatt felvett s egy tlkvi 
jószágtestet képező ingatlanra (4 drb szántó és 
erdő a dobronaki dűlőben) 931 korona ezennel 
megállapított együttes kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a fentebb megjelölt ingatlanok

1912. junius 17. napján d. e. 10 órakor
a pákái körjegyzői irodában megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási ár - .,-án 
alul nem fog eladatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lanok becsárának 10" „ át, vagyis 224 koronát 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. törvénycikk 
42. S-ában jelzett árfolyammal számított és az 
1881. évi november hó 1 én 3333. szám alatt 
kelt in. kir. 1. M. r 8. §-ában kijelölt óvadékképes 
értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál elöleges elhelyezéséről ki
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. jbiróság mint tlkvi hatóság.
Alsólendva, 1912. ápr. hó 30.

B í r ó  s. k., kir. jbiró.

....ZAMATOS = = = = =

h e g y  i  f a j b o r o k a t
vendéglősöknek kedvezményes árban szállít a 
Visontai és M átrahegyalja i Szölö- 
telepek Borér tékes i tö  Részv.-Társ.
Székhely s központi eladási iroda : G Y Ö N G Y OS, 
(H eves m.) Főtér, Lubyház (uj Bankpalota). 
Postafiók 1. Sürgönyeim: Vi#ontamátra. Telefon 99.
540 hold saját hegyi-oltvány mintaszölötelepeink- 
nek átlagos évi termése 12,000 hl. A borok 
telepeinken személyesen megtekinthetők és ki- 
választhatók. — Szállíttatnak próbaküldemények 
50 litertől felfelé kölcsönhordókban utánvéttel. 
Nagybani bevásárlásoknál kedvezményes árak 

és fizetési feltételek engedélyeztetnek.
Ujborárak fajok szerint nagyban K 50—100-ig 
Ó- „ ,, „ „ K 60 150-ig
Egri óborok. Szőlötelepeink elnöke, Nagym. d i. 
Kállay Zoltán ur, v. b .t. t., Hevesmegye főispánja
egri pincéjéből származó ó-borok, fajok és évjárat 

szerint K 80-200-ig.
Szölőtelepcinken legutóbb kiváló minőségű és a szo
kottnál is jobb fajborokat termeltünk. — A t. vendég
lős urak egész évi borszükségletüket kedvező fel
tételek mellett (részletekbeni szállításra is) méltányos 

árban előjegyezhetik. 10 -8

Zala-, Vas- és Somogymegyei képviselet: 
Polgár Dávid és Társa urak Budapest,

VI., Frangepán-utca 12.

STO CK -CO G M C
Medicinát

hivatalos ólomzárral ellátott palac
kokban mindenütt kapható.

Cam is és S tock
gőzüzem ű gyárából

- ---- B A R C O L A .  =
30—1’5

Kapható Alsólendván : FREYER 

LIPÓT cscmegeüzletében.

H i r d e t ő t ö k  jutányosán felvétetnek  H l U C IC S C K  e ,ap kiadóhivatalában

54n 1912. végrli. szám.

Árverési hirdetmény.
Sclnvarc Lipót végrehajtató javára a varasdi 

’-ir. járásbiróság 1912 42 10. számit kielégítési 
végrehajtást és az alsölendvai kir. járásbiróság 
1912. V. 303 2. sz. kiküldetést rendelő végzése 
alapján 96 korona követelés és járulékai kielé
gítésére Lenti községben

1912. évi junius hó 7-én d. u. 4 órakor 
ló, kocsi, hordók, borok s egyéb ingóságok 2649 K 
50 fillér becsértékben bírói árverés utján fognak 
cladatni a következő általános árverési feltételek 
mellett:

Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék. 
az a kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérü által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelö által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vévé) bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a nctaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a nctaláni kisebb összeget pótolni kö
teles s az árverés további folyamán rés; t nem vehet.

Alsólendván, 1912. május _'4
II a vei ,  kir. bir. vhajtó.

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
K A IS E R - fé le  Mell-Karamella 

három  fenyővel
rekedtség , hu
rut, el.iyálká- 
sod ás és g ö r
csö s köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
C som agonként 20 és 40 fillér, d o b o z

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában. 2 4 - 2 1

LIPIK (Szlavó

niában.)

Vasút-, posta-, telefon- és távirda-állomás.

Elsőrangú fürdőhely.
Egyetlen cgvénycs-konyhasós jódtar

talmú Itévviz (ó-T1 C.) Európában.

Páratlan gyógyhatású a gyomor, a táp
csatorna és a vizeleti utak összes hurutos 
megbetegedései, hugysavns, koszvény, izom, 
asúz és iselűas, fiezamodások, csonttörések, 

gyermek- és alkati bajok ellen.

Ivókúra. — Hévvizes fürdők. — Szén
savas fürdők. Vizgyógyintézet. 
Inhalatorinm. - Villamos gyógymód. 

Penzió-rendszer.
A 1 iim)Ólli:i VEN 10 KIVÁI Ó OitVOS MŰKÖDIK.

Kívánatra prospektussal és bővebb felvilá
gosítással szolgál

10—0 a fürdőigazgatóság.

Alsólendván, a Főúton, 
Balkányi Ernő házában, 
= = -- egy szép tágas =

üzlethelyiség
------- - KIADÓ, --------

F O K H ! M “-nal permetez,
-szőr

Kevesebb 
agond, 

-szór 
Kevesebb 

a munka, 
szór
Kevesebb,
amunkabér!

mert a „FORHIN“ a 
s o k s z o r t a  m e g j a v í t o t t

BORDÓI KEVERÉK
kész állapotban !

Nagyon erősen tapad a nedves levélre is. 
Bármily harmatnál permetezhet vele! 
Semmi üledéke nincs! Számtalan elis
merő nyilatkozat. (Ivánjuk az eddiu dr. 
Aschenhrnndt szabadalmát képezett Réz- 
kénport és Bordói port is Kérjen ingyen 

és bérmentve leírást a 20—Itt

FORH1N Kyártói Bpest’1 VI., V áci-ut 93.

BÚTOR!!
£»chwa,rcz: Lipót Varasd.

Asztalos és kárpitozott ,  
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy rak tára .  ------

Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlási forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven- 
déglők és magánosok részére.
--------------------------------------------------------------------------------------52— 13

Képes mintakönyv kívánatra i n g y e n !
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Kedvező fizetési fe lté te lek !

Értesítés.
Van szerencsénk a n. érd. közönség becses tudomá

sára adni, hogy

Varascíon, a Kukuljevics- és Senoina-utca
sarkán

BÚTOR- RAKTÁRT
nyitottunk és állandóan raktáron fogunk tartani mindennemű

műasztalos- 
és kárpitos-árukat.

Felkérjük a n. é. közönséget, hogy szükségletei beszerzése 
végett nagybecsű látogatásaival megtisztelni szíveskedjék.

Kiváló tisztelettel

Az I. horvát asztalos és kárpitos szövetkezet
b iz o m á n y i r a k t á r a  Zágrábból.
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Nyomatott Balkanyi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.
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